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СПЕЦИФИКА ВЫРАЖЕНИЯ КАТЕГОРИИ БЕЗЛИЧНОСТИ  
В ТЕКСТАХ МЕДИЦИНСКОГО ПРОФИЛЯ 

Научный стиль речи – один из наиболее регламентированных 
функциональных стилей. Он характеризуется точностью, абстрактно-
стью, логичностью и объективностью изложения. 

Научная статья является одним из первичных жанров научной 
прозы. Статьи написаны специалистами в своей области и адресованы 
читателям-профессионалам. Основная функция – сообщение инфор-
мации. Это может быть детальное описание проведенного экспери-
мента, предложение по рационализации какого-либо процесса, обна-
родование выводов, полученных в результате исследования. 

Обычно научные статьи имеют четкую структуру: 
1. Вступление, где формулируется научная проблема и ее актуаль-

ность. 
2. Обзор основных исследований, публикаций, современных взгля-

дов на проблему. 
3. Изложение содержания собственного исследования – то новое, 

что готов сказать автор по исследуемому вопросу. 
4. Вывод. 
Нами было проработано 370 статей научно-практического рецен-

зируемого «Медицинского журнала», издаваемого учреждением обра-
зования «Белорусский государственный медицинский университет» за 
2009–2011 гг. Было выделено 2320 безличных конструкций, предика-
тивным ядром которых выступают различные языковые средства. 

1. Краткие причастия в сочетании с глаголом быть, выражаю-
щим временное значение. 

Обычно они представлены 4 противопоставленными формами: 
• положительная/отрицательная форма; 
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• настоящее/прошедшее время; 
выявлено – не выявлено – было выявлено – не было выявлено;  
2. Слова категории состояния, встречаются также сочетания с 

глаголом быть. 
Также представлены 4 противопоставленными формами: 
• положительная/отрицательная форма; 
• настоящее/прошедшее время; 
было известно – известно – не известно – не было известно; 
3. Бытийный глагол быть: 
• положительная/отрицательная форма (было – не было); 
4. Безлично-генитивная конструкция с отрицанием – нет, не 

существует. 
5. Формы безличных глаголов (чаще всего в прошедшем време-

ни) – хватало. 
6. Формы личных глаголов (с постфиксом -ся) в безличном упо-

треблении: 
• несовершенного и совершенного вида (выясняется – выясни-

лось); 
• положительная/отрицательная форма (наблюдается – не наблю-

дается); 
• настоящее/прошедшее время (говорится – говорилось). 
7. Инфинитив: 
• несовершенного и совершенного вида (оценивать – оценить); 
• положительная/отрицательная форма (не допустить); 
8. Краткие причастия + инфинитив. 
Отмечены случаи реализации только прошедшего времени (пред-

ложено заменить) и в сочетании с глаголом быть (было решено ис-
ключить). 

По аналогии с простыми предикативными конструкциями можно 
допустить существование отрицательной формы. 

9. Слова категории состояния (должно, можно, нужно, надо, 
необходимо, нельзя) + инфинитив: 

• положительная/отрицательная форма (нужно запомнить – не 
нужно знать); 

• несовершенного и совершенного вида (можно изменять – 
можно изменить); 
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10. Безличный глагол + инфинитив: 
Хочется остановиться – хотелось бы отметить. 
11. Глаголы 3 л. ед.ч. с постфиксом -ся + инфинитив: 
• несовершенного и совершенного вида (представляется воз-

можным оценить – представилось возможным оценить); 
• положительная/отрицательная форма (представилось – не пред-

ставилось возможным оценить); 
• настоящее/прошедшее время (представляется возможным оце-

нить – представлялось возможным оценить). 
В научных текстах медицинского профиля безличные конструкции 

чаще всего встречаются: 
• при цитировании словарной статьи или авторитетного мнения 

(известно, отмечено, признано). Как правило, все новые исследования 
базируются на открытиях, совершенных ранее. Использование без-
личных конструкций помогает присоединиться к авторитетным мне-
ниям в избранной области, а также приобщить к этому компетентного 
читателя; 

• при постановке целей и задач (необходимо + инф., можно + 
инф.). Слова категории состояния в сочетании с инфинитивом мягко 
очерчивают круг задач, обращая внимание на то, что нужно сделать. 
Также в таком случае используются только инфинитивы, например: 
«цель: изучить…». На наш взгляд, использование инфинитивов слиш-
ком прямолинейно, однако позволяет четко поставить задачу; 

• при описании условий выполнения (зафиксировано, зарегистри-
ровано). Краткие страдательные причастия в форме, омонимичной 
форме среднего рода единственного числа, указывают на результатив-
ность предпринятых действий, что особенно важно для статей, имею-
щих прикладной характер; 

• в резюме, когда сообщаются полученные выводы (доказано, 
произведено, продемонстрировано). Вывод всегда является кульмина-
цией статьи, это, как правило, несколько кратких тезисов, основная 
мысль автора. Причастия здесь демонстрируют результат ментальных 
действий, полученный в результате эксперимента или исследования; 

• при выдаче указаний и рекомендаций (рекомендуется + инф., не 
стоит + инф.). Форма 3 л. ед. ч. несовершенного и совершенного ви-
да в таких ситуациях не акцентирует внимание на авторе, дающем ре-
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комендации, а переводит их в разряд советов или готовых, естествен-
ных решений в описанной ситуации. 

В целом, безличные конструкции характерны для обзорных статей, 
имеющих описательный, повествовательный либо рекомендательный 
характер. Их трудно найти в статьях, детально описывающих прове-
денный эксперимент, но таких статей немного. Как правило, безлич-
ные конструкции содержатся в каждой прочитанной статье, т. к. они 
идеально отвечают требованиям языка науки: обобщают, акцентируют 
внимание на действии, а не на субъекте и, благодаря устранению авто-
ра, создают впечатление объективности излагаемой информации.  
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